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(Str. 61.) Pa dovolj! Res je tu pa tam kaj ta-
kega, desar ne more vsakdo pripoznalij a v ohde
je vendar slovnica rabna, pregledna, jasna, tako,
da je za svoj namen in v tem obsegu dovolj
dobra in primerna.

sPopotnikovkoledarzaslovenskeuéi-
telje.< 1891. S popolnim imenikom 3olskih oblast-
nij, ué¢iteljisé, ljudskih ol in uéiteljskega osobja
po Juino Stirskem, Kranjskem, Primorskem in
slovenskem delu Koroskega po stanju v zacetku
solskega leta 1890/91. V. leto. Sestavil in za-
lozil Mihael J. Nerat, naducitelj in Popotnikov
urednik v Mariboru. Maribor. Tisk tiskarne sve-
tega Cirila. — Kakor druga leta ima koledar
Popotnikov tudi v V. letniku liéno obliko; po-
leg navadne koledarjeve vsebine tudi praktiéne
stvari, kakor: sNajvaZnejdi periodiéni uradni
opravki Zolskih vodstev itd.« in »lmenik vaz-
nejsih clankov, ki so priohéeni v »Popotnik«<-u.
Za gg. uéitelje je la koledar jako pripraven in
potreben.

]‘*}RVAéKo SLOVSTVO.

Ni dolgo, odkar so se poceli zanimati evrop-
ski narodi za svoje sivomasne érne brate v
dalnji Afriki, hoteé jim prinesti blagodejno vero
Kristusovo, a po njej tudi omiko. V ta namen
so ustanovili 1. 1885, v sredi tople Afrike veliko

* Kongo-drzavo, vta namen se Zrivuje veliko usmi-

ljenih ljndij, kateri zapusté svojo domovino in
hité tje v daljne, neznane kraje, da pomagajo
svojim zatiranim in zanemarjenim sobratom.
Tudi Hrvati imajo med fakimi junaki svoje za-
stopnike, a najznamenitejsi med njimi je iz-
vesino Dragutin Lerman, katerega zahva-
ljujemo za lepo knjigo, katera slove: sListovi
iz Afrike od Dr. Lermana<, PoZeZanina
clana Sianley-jeve Kongo expedicije. Priobdio
Jul. Kemf, pucki uncitelj u PoZegi. Pozega. 1891.
89, Str. 229. Cena 85 kr. — Dr. Lerman se je
porodil v PoZegi 24, avgusta 1863. Ze mlademu
trgovskemu pomoéniku se mu je porodila Zelja,
da odide v Afriko, za katero so ga navdusile
razne knjige o najnovejsih afriskih preiskavanjih.
Vendar zaradi raznih nezgod se mu je izpol-
nila Zelja Zele 1. 1882., ko ga je slavni Stanley,
kateri se je napravljal zopet v Afriko, sprejel
v svojo druzbo. Ondi se je Lerman s svojo
vsirajnostjo in odlofnostjo veckrat zeld odlike-
val, 1. 1885. pa se povrnil v domovino. A komaj
si je ondi popravil svoje zdravje, vzeli so ga
med vojake, in moral je nositi v svoji domovini
dve leti pusko. NavduSeni afriski popotnik je
tezko ¢akal, da sle¢e vojasko suknjo. I. 1888,
se napoti zopet v Afriko. Tu postal je zaradi od-
lignih zaslug pri ekspediciji na zgornjem Kongu
nadzornik najdaline postaje na Kongu, Stanley
Fallsa, a belgijski kralj Leopold 1I. ga je odli-
koval z redom zlate zvezde, kar je redka odlika.

Toda oglejmo si malo omenjeno knjigo! V
knjigi je priobéenih osemnajst pisem, katere je
Lerman pisal svojemu prijateljac Kemfu; v njih
se opisujejo dogodki, katere je dozivel Lerman
na svojem drugem popolovanju po Afriki. Ti
listki ti dado ved, nego na prvi pogled mislis.

V njih se ti opisujejo prav zanimivo in poljudno
oni afriski kraji, mesta, naselbine, pripoveduje
se nam mnogo zanimivih érlic o afriskih na-

‘rodih, o mjih Zivljenju in o njihovih obidajih,

ride se nam napredek omike v onih zapus&enih
krajih, katerim se obeta lep3a in bolj$a bodoc-
nost. Zalostne so bile razmere onih narodov do
nedavna. a v kratkih letih se je neverjetno na-
predovalo. Grda trgovina s suZnji polagoma pre-
staje, a svetla lué vere Kristusove prinasa vsem
holje Zase. Zal, da v onih krajih delujejo za
razSirjanje kr¥canstva najveé protestanske in
angleSke misije, ker je katoliskih menda raz-
merno malo, j
Knjiga je pisana jako zahavno, takd, da jo
bodes tezko odlozil, ¢e jo zacned citali, A kar
posebno godi ivojemu srcu, to je toplo domo-
vinsko dustvo, katero navdaja mladega, po-
gumnega popotnika. Paé je istina, da clovek
zacue Se-le v tujini ceniti svojo domovino, svoj
jezik in narod. Lerman je lo svojo ljubezen
tfudi dejanski pokazal, ker je ndrodnemu hrva-
skemu muzeju podaril lepo zbirko redkih efno-
grafijskih predmetov, nabranih v Afriki. Knjigo
bode izvestno lepd sprejelo hrvagko ditateljstvo,
ker je prva te vrste v hrvaskem slovstvu in
ker mu bode podala v domaéem, poljuduem
jeziku marsikatero zrnce o onih preiskovanjih,
katera sedaj zanimajo ves naobraZeni svet. Skoda,
da ni knjigi priloZen nov, tofen zemljevid onih
krajev, ker si cilatelj teZko pomaga s starimi
zemljevidi. J. —2.

>Mythologija Grka i Rimljana.« Na-
pisao Dr. Otto Seemann, uéitelj gimnazije v
Essenu. Sa 83 slike. (Prievod s njemaékoga.)
Zagreb, Knpjizara Dionicke Tiskare. 1890. 8°.
Str. 263. Cena gld. 1'60. — O tej krasno oprav-
lieni knjigi ne bodem porocal obsirno, ker je le
prevod. Nasa Zelja bi bila, da bi imeli v roki
izvirno hrvasko delo v taki opravi. Priznali se
mora, da izhajajo iz »Dionicke Tiskare« res taka
dela, ki so v ¢ast jugoslovanskemu tiskarstvu.
V knjigi se nam popisujejo hoZanslva po na-
vadnem redu: olympski bogovi, hogovi meorja
in vodd, boZanstva zemlje in podzemlja, hoZan-
stva hise in rodhine, heroji in razme bhajke o
pol-hogovih, junakih in njih dogodkih, Slike,
katerih je obilo, so res lepo zvriene, seveda z
nravnega staliéa moramo dvema ugovarjati,
ki bi se bile prav lahko namestile z drugimi.
Tekst je zanimiv in pripovedovanje prijetno.
Torej ve¢ ozira na nravno-esteliéno stran in na
mladino, kateri pride knjiga v roke!

s> Andersenove izabrane priée za mla-
deZ.« Ukrafene sa mnogo slika. U Zagrebu.
Knjizara Dioni¢ke Tiskare. 1890. 8. Str. 143.
Cena 80 kr. — Tudi ta knjiga je res krasna.
Vsehina njena utegne biti nasim Zitateljem Ze
od drugodi znana. Tudi v slovenskem jeziku
imamo Andersenove divne pripovedke, prelozil
jih je pokojni Erjavec nekoliko. V hrvaskem
prevodu jih imamo 20. To vam je torej knjiga za
deco! In razne slike dicijo ter pojasnjujejo pri-
povedovanje. Zato priporoéamo radi to knjigo
slovenskemu obéinstvu, ker je na%a slovenska
knjizica Ze posla.




